
«Иерусалимский Устав» на Руси в XV-XVII вв. по материалам 

месяцесловов: итоги и перспективы исследования 

 

Аннотация доклада.  

Доклад  посвящен  вопросам бытования и развития на славяно-русской почве 

такого памятника, как «Иерусалимский устав» – книги, кодифицирующей 

литургическую практику, возникшую в Палестине и распространявшуюся  в 

Византии с XI века. В  XIV в. этот памятник был неоднократно переведен у 

славян, а с начала 15 века стал активно переписываться на Руси. Базой для 

исследования послужили 109 списков «Иерусалимского Устава».  14 из них 

содержат переводы и версии XIV в; одна из этих версий («Черепишская 

версия»)  стала основой для двух русских редакций, а именно редакции 44-х 

глав (47 списков)  и 67 глав (48 списков). Предметом детального исследования 

явились месяцесловы названных уставов – наиболее специфическая и 

изменчивая их часть.  К настоящему времени  максимально полно 

исследованы все известные списки XV в. (за исключением 2-х, всего 37), 

расписан репертуар каждого из месяцесловов, зафиксированы формулировки 

памятей.  Проанализирован также значительный объем списков XVI в. и 

печатные издания 1-й половины XVII в.   В докладе изложены главные итоги 

изучения описанного материала, методики, которые использовались для 

работы с ним, а также очерчены основные направления дальнейшей работы.  

 


